
 English
 
Before first use and to ensure proper maintenance after a prolonged period without using the product, follow the instructions below:
1. Filling the water circuit: 
 Fill both nozzles of the gun with water (water inlet and outlet of the PRESSURE CLEANER). (IMAGE A and B)
2. Rest:
 Leave the gun at rest, with the water outlet facing upwards, for 3 minutes (IMAGE C). This allows the water to move and fill the  
 internal circuit.
3. Operational and functional check:
 o After applying the two steps above, the product should be able to spray water correctly.
 o If your gun still does not spray water, connect the hose to the product and to the mains water supply to completely fill the internal  
 circuit of the PRESSURE CLEANER. (IMAGE D)
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 Español
 
Antes del primer uso y para mantener un correcto mantenimiento tras un tiempo prolongado sin usar el producto, siga las 
siguientes instrucciones:
1. Llenado del circuito de agua: 
 Llena las dos boquillas de la pistola con agua (entrada y salida del agua del PRESSURE CLEANER). (IMAGEN A y B)
2. Reposo:
 Deja la pistola en reposo, con la salida de agua mirando hacia arriba, durante 3 minutos (IMAGEN C). Esto permite que el   
 agua se mueva y llene el circuito interno.
3. Comprobación de la operativa y funcionamiento:
 o Tras aplicar los dos pasos anteriores el producto debería poder proyectar agua de forma correcta.
 o Si su pistola todavía no proyecta agua, conecte la manguera al producto y al agua corriente para llenar el circuito interno  
 del PRESSURE CLEANER de forma completa. (IMAGEN D)

 Français
 
Avant la première utilisation et afin d’assurer un bon entretien après une période prolongée sans utiliser le produit, suivez les 
instructions suivantes :
1. Remplissage du circuit d’eau : 
 Remplissez les deux embouts du pistolet avec de l’eau (entrée et sortie d’eau du PRESSURE CLEANER). (IMAGE A et B)
2. Repos :
 Laissez le pistolet au repos, avec la sortie d’eau orientée vers le haut, pendant 3 minutes (IMAGE C). Cela permet à l’eau de  
 circuler et de remplir le circuit interne.
3. Vérification du fonctionnement :
 o Après avoir effectué les deux étapes précédentes, le produit devrait pouvoir projeter de l’eau correctement.
 o Si votre pistolet ne projette toujours pas d’eau, connectez le tuyau au produit et à l’arrivée d’eau afin de remplir 
 complètement le circuit interne du PRESSURE CLEANER.  (IMAGE D)
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 Français
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 Deutsch
 
Vor der ersten Verwendung und um eine ordnungsgemäße Wartung nach einer längeren Nichtbenutzung des Produkts sicher-
zustellen, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen:
1. Befüllen des Wasserkreislaufs:
 Füllen Sie die beiden Anschlüsse der Pistole mit Wasser (Wassereinlass und -auslass des PRESSURE CLEANER). (BILD A und B)
2. Ruhezeit:
 Lassen Sie die Pistole 3 Minuten lang ruhen, wobei der Wasserauslass nach oben zeigt (BILD C). Dadurch kann sich das   
 Wasser bewegen und den internen Kreislauf füllen.
3. Überprüfung der Funktion:
 o Nach Durchführung der beiden vorherigen Schritte sollte das Produkt Wasser ordnungsgemäß sprühen können.
 o Wenn Ihre Pistole weiterhin kein Wasser sprüht, schließen Sie den Schlauch an das Produkt und an die Wasserversor-   
 gung an, um den internen Kreislauf des PRESSURE CLEANER vollständig zu füllen. (BILD D)

 Italiano
 
Prima del primo utilizzo e per garantire una corretta manutenzione dopo un lungo periodo di inutilizzo del prodotto, seguire 
le seguenti istruzioni:
1. Riempimento del circuito dell’acqua:
 Riempire i due raccordi della pistola con acqua (ingresso e uscita dell’acqua del PRESSURE CLEANER). (IMMAGINE A e B)
2. Riposo:
 Lasciare la pistola a riposo per 3 minuti, con l’uscita dell’acqua rivolta verso l’alto (IMMAGINE C). Ciò consente all’acqua di  
 muoversi e riempire il circuito interno.
3. Verifica del funzionamento:
 o Dopo aver eseguito i due passaggi precedenti, il prodotto dovrebbe essere in grado di spruzzare acqua correttamente.
 o Se la pistola non spruzza ancora acqua, collegare il tubo al prodotto e alla rete idrica per riempire completamente il
 circuito interno del PRESSURE CLEANER. (IMMAGINE D)

 Português
 
Antes da primeira utilização e para garantir uma manutenção adequada após um longo período sem utilizar o produto, siga 
as seguintes instruções:
1. Enchimento do circuito de água:
 Encha as duas conexões da pistola com água (entrada e saída de água do PRESSURE CLEANER). (IMAGEM A e B)
2. Repouso:
 Deixe a pistola em repouso durante 3 minutos, com a saída de água voltada para cima (IMAGEM C). Isto permite que a água  
 circule e preencha o circuito interno.
3. Verificação do funcionamento:
 o Após realizar os dois passos anteriores, o produto deverá projetar água corretamente.
 o Se a pistola ainda não projetar água, conecte a mangueira ao produto e ao abastecimento de água para preencher   
 completamente o circuito interno do PRESSURE CLEANER. (IMAGEM D)

 Nederlands
 
Voor het eerste gebruik en om een correct onderhoud te garanderen na een langere periode waarin het product niet is 
gebruikt, volgt u onderstaande instructies:
1. Vullen van het watercircuit:
 Vul de twee aansluitingen van het pistool met water (waterinlaat en -uitlaat van de PRESSURE CLEANER). (AFBEELDING A en B)
2. Rusttijd:
 Laat het pistool 3 minuten rusten, met de wateruitlaat naar boven gericht (AFBEELDING C). Hierdoor kan het water zich   
 verplaatsen en het interne circuit vullen.
3. Controle van de werking:
 o Na het uitvoeren van de twee bovenstaande stappen zou het product correct water moeten kunnen spuiten.
 o Als uw pistool nog steeds geen water spuit, sluit dan de slang aan op het product en op de watertoevoer om het interne  
 circuit van de PRESSURE CLEANER volledig te vullen. (AFBEELDING D)


